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Uiteö lootused ja ootused. 
Luhta lämud lootustega, terwe Pika rea Pettumustega 

lõppes läinud aasta Eesti 1'õjainwaliididele. 
Üsna ilusa lootustega ta algas. Tõotas nii mõndagi 

aga ei annud midagi. 
Pensioni feadus ja muud kenad kawatfused on pa» 

benle jäenud. on kawatjustena wanaaasta õhtul hinge 
heitnud. 

KiilmaZ toas, pool alasti, tühja kõhuga on ikka alles 
Eesti inwaliidid. 

Seltskond ja walitsus näib weel rohkem nende häda 
wastu kurdcks ja külmaks olema jäenud. 

Enne tehti ilusaid sõnugi, anti lubadusi, aga nüüd 
on needgi luksuse ehk iluasjad lõppenud. 

Pettepildid on kadunud. Kurb tõde waatab oma 
ahastuse-filmadega wastu. Asjata oleks seda maha sa° 
lata. Ta on ju inwaliidil nii ihu ja hinge ligidal ja 
selge ilma seletuseta. 

Wiimane lootus walitsuse toetuse peale langes läi-
nud aastal siis kokku, kui meie ühisuse keskjuhatuse palwe 
peäle, neile invaliididele, kellele sisemiste wigastuste 
tõttu tarwis oleks fuhkurt, riisi ja nisu jahu anda sieft 
et neid selajal kusagilt saada ei olnud), Töö'Hoolekande 
ministeerium eitawalt wastas ja ütles, et inwaliididele 
ei olla neid luksus (toreduse ja hiilguse) aszu tarwis. 

Inwaliidid,. mis tete ütlete selle peäle!? Wist 
küll ühte: selle hindamiseks ei ole Eesti keeles küllalt 
kohaseid sõnu. 

Nii lõppes 1920 a. Eesti sõlainwaliididel. 
Nüüd sammume juba 1921 aasta teerajal. Kuhu see 

tee meid wiib? On fee tee niisama waewarikas, täis 
okkaid ja ohakaid, kaljurahnusid, nälga, külma ja lõpmata 
wiletsust, kui läinud aastal? 

Kes annab siin õige wastuse? Algaw uusaasta on 
meie ees nagu kokkurullitud raamat, kuft meile alles iga 

'kättejõudew päew oma read lugeda annab. 
Kuid läinud aasta kogemuste najal wõime siiski üles 

seadida sümbolina kargu na^al toetaja inwaliidi. kes üksi 

mahajäetud õudsele teele, lootuseta pilgul, elu wäsimus 
ja nälg näol, tühja, külma kauguse sisse wahib. . . Seal 
ei ole lootust, ei ole ootusi paremuse peale! — 

Uueaasta terwitustena tulewad toimetusele juba nüüd 
nii mitmedeft meie ühisuse osakondadest pea ühetooniliseb 
kaebtused: „Wäga wilets on meie seisukord, seltskond on 
meie wastu leige, peaaegu külmgi." „Ei saa ikkagi weel 
seda juba nii kaua oodatud pensioni natukest katte. Millest 
peame elama?"-

Ja nõnda edasi! 
Need näitawad, et inwaliidid kurwalt, peaaegu lootl».̂  

seta uutaastat on alganud. 
Lootust peab aga olema, muidu ei ole elu enam elu. 
Kelle peale peame siis lootma, millest hädaelule ker-

gitust ootma? 
Si in on ainult üks wastus ja — wiimane wõimalus: 
Omaabi korraldus — ühinemine tõikide sõjainwaliidide 

Wahel. 
Kuigi kõigile puudust kannatajatele ei ole inwaliidide 

ühisus toetust suutnud anda, aga ometi on wäga paljud 
ja nimelt äärmise puuduse all kannatajad oma ühisuselt 
abi ja elamise wõimalust saanud. 

I lma selle omaabi korralduseta oleks mitmedgi wast 
juba nälga surnud ja paljugi oleksid pidanud kerjama 
minema. 

See on tõde, mida ei saa ümber lükata. Aga alles 
tulewik suudab seda fakti õieti hinnata. 

Iga algus on raske, iseäranis on see ütelus wigastatud 
sõjameeste ühisuse asutamise ja esimeste ettewõtete kohta 
makfew. 

Tulewikus aga laieneb tõö, kaswab jõud — awaneb 
kauge lootusmaa waatepiir. — 

Käesolewal aastat ühinegu koik fõjainwaliidid oma 
ühisuse ümber, kindlalt seda tõtt äratundes: Ka üksikud 
nõrgad jõud saawad ühinemise läbi mõjuwõimsaks kogu» 
jõuks. 

Sellel seisab uuelaastal inwaliidide ainule lootus ja 
ootus. 

Hakkake koik sellest kinni. 
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Kuidas ma abijalaga laima õppisin. 
üks sellesarnane kirzatükk oli juba eelmistes „ Inwa-

l i id i" numbrites ilmunud, kuid minu read olgu neile 
pühendatud, kellel jalg kõrgelt, pealtpoolt põlwe ära wõe°" 
tud. Kas jalg alt- wõi pealtpoolt põlwe ära lõigatud, 
fee muudab ka abijala tarwitamije wiisi ja wõimalust 
põhjalikult. 

10. aprillil 1919 a. Purustas pommipilduja pomm, mida 
Austria sõdur wiskas, minu pahema jala põlwe. Ettewaa-
tamatuse tõttu oli see purustatud jalg neli päewa weel 
keha küljes, mille ajal põletik nii kõrgele tõusis, et minu 
jalg kõrgelt ära sai lõigatud. Jäi järele umbes wiie 
tolli pikkune reie tomp, mis aga nii peeneks kuiwas, et 
pea ühe käe sõrmedega ümber ulatab. 

Seitsmekuulise wintsutuste järel haigemajades, millest 
Pool aega Kiiewis, teine pool Peterburgis mööda saatsin, 
telliti mulle kroonu poolt abijalg. Haaw oli siis juba 
täiesti kinnikaswanud ja ei sünnitanud enam miskit walu. 
Üh: oma tuttawa läbi. kes ise abiliikmete walmistaja, 
sain niipalju mõju awaldada tellimise juures, et minu 
jalg Eesti meistri Kramm: kätte walmistada anti, kes 
elas sei ajal Liseini prospektil. Ka tema abiline, minu 
tuttaw, oli eestlane Steinbah Tartumaalt. 

Jala möet wõeti nii, et terwe jalg ühes puusa liik-
mega paberi peale normaalsuuruses keha järele joonistati. 
Selleks otstarbeks tuli suure walge paberi veale alasti 
pikali heita. Muud tarwilised mõedud wõeti tsentimee-
ter paelaga. Ühe kuu pärast sai see aparaat walmis. 

Kaks õhukest terasstini, mis kannawad, jooksewad pa-
ralellis alla/ Jala kuju moodustab nahk. Põlwe liige 
nõrgub, kuid käima algul wõib teda sellekohase ,wedru-
lukuga kinni panna. Ka pöid liigub kummi tulpade abil; 
wärwad annawad nõrkuda. Kaks rihma on kandmiseks 
tingimata tarwis — üks ümber keha. lai rihm. pehme 
siidiga seest wooderdatud. Teine wastupidife õla üle, 
kummi rihm. Kui kummi ei ole, aitab nahkrihm, feest 
wooderdatud. Tomp on tühja tupe sees ja ei ole mitte 
alt kanda; kandmine on istumise kohast. Tuppe, mis 
pehme wildiga seest wooderdatud ja puhta riidega üle 
tõmmatud, saab weikeste nahkrihmadega tugewalt ümber 
tombu tõmmatud. 

Kui esimest korda selle apparaadi omale külge seadsin, 
tundsin wäga waewa, iseäranis sünnitawad Piinatunnet 
rihmad, mis keha kinni nööriwad. Arwasin, et niisuguse 
abinõuga on päris wõimata Mkuda, kuid harjutasin siiski 
hoolega. Esimene päew karkudega, teine päew juba tu
gewa kepi najal. Praegu wõin ka ilma kepita liikuda, 
kuid et mitte asjata ennast waewata, tarwitan pikema 
käigu juures keppi. Hea terwisega wõin 3—4 wersta 
ära käia. Käimine läheb wähe aeglasemalt kui karkudega. 
Wõin seista mitmed tunnid püsti. Iieäranis hea on 
töö koduse toimetuse juures, kus palju käia ei ole, fest 
siis on käed wabad ja wõib nendega töötada. Abiialgu 
sain ma kroonu käest kaks. kaaluwad igaüks umbes 20 
naela. Ehk ma küll üle kuue jala pikk ja üle kuue puuda 
raske olen, on minu abitoed, mida iga päew kannan, ju-
ba kolm aastat wahetpidamata wastupidanud; mõned 
wäikesed parandused maha arwatud. 

Tahaksin mõne raskuse peale tähelpanu juhtida, mis 
abijala tarwitamine omaga kaasa toob. 

Üks hädaoht on fee, et tomp. mis käimise aegus tupe 
sees liigub, katki õörub; iseäranis palawal ajal. Si in 
tuleb boaleaa walwata, et mitte aluspesu ehk ümbermüs-

situd sidemed kortsus ümber jala tombu ei jää, need lõi-
kawad kui noaga. Nende haawade parandamiseks olen 
tarwitanud puhastatud waseliini. Harilikult ei kanna 
ma tombu ümber miskit sidet. Teine suurem raskus on 
fee, et nõrga terwisega inimese jõud käimist wälja ei kan-
nata. Kops jääb haigeks. Stin ei aita muu nõu, kui 
igaüks peab ise kandmise ja käimisega piri pidama. Järg
mine raskus on see. et keha ümber olew rihm. mis tuge-
wasti seotud peab olema, kõhu ja seedimise peale wäga 
halwasti mõjub. Iseäranis lõikab tema sisse istumise 
algus. Siin wõib ennast sellega aidata, et istumise al-
gus rihm lahti wõib teha, mis hõlpsasti käib. 

Weel järgmine raskus on see. et palm kõndmise juu
res närwid äralõigatud jala õtsa sees kinnirihmamise ja 
waewamise tõttu wäga töötama hakkawad ja Piiuast sün
nitawad, iseäranis ööseti. Siin ei saa aga midagi ai» 
data. peab kannatama. Ajazooksul wähencb see närwide 
tegewus ja peab wiimaks Päriselt kaduma. 

Olgu kuidas on, kuid oma abijalaga olen ma ralju 
rõõmsam, iseseiswam, teguwõimsam, kui karkude otsas. 
Olen nii mõndagi sellega ettewõtta julgenud, ja ilma 
karkudeta pikemaid reisusid kodust kaugele teinud. <5oowin 
oma kaaskannatajatele seltsimeestele, kes selles asjas mi-
nuga ühesarnased, zulgust, tahtejõudu, harjutust ja rahu-
likku meelt. Koik läheb wiimaks hästi. 

Kui kellegil minu nõu ja seletust waja, oleksin wal-
mis seda heameelega isiklikult andma. K. K. 

Siis — ja nüüd. 
Kui Põlesid põrgud ja mürtsudes langesid müürid — 

leek huwitas piinakojad ja pimeduse urkad. . . Siis wa-
litses piirita rööm, suur hõiskamine ja hüüe: nüüd 
wõitnud on wabadus, õigus ja armastus kõikide wastu, 
kes kandsid raudu ja pilkases pimedas õhkasid wal« 
guse järgi! 

Si is räägiti wendlusest, enesemääramise oiatusest ja 
kõigist kõrgedest aatedest räägiti palju. . . Need olid 
ilusad sõnad, need olid ilusad tunnid. . . Suur elurõõm 
wärises magusas aimduses hinges. . . 

Si is olid alatust madalusest kõik inimesed tõstetud 
kõrgemale ja otsekui püdadus ümbritses kõikide Püüdeid... 

Näis, nagu kaoks kõik kurjus, wiha ja alatus, wägi» 
wald rahwaste hinges. . . 

Uus rõõmuaeg tõotas tõusta rõhutud rahwastel. . . 
Si is armufaand kuradid nutsiwad inglite kaenlas!.. 
M u luule kandli keeltel siis kostis õnnede helin — 

suur rõõmulaul wabadusele ja wendlufele. . . Ja wal-
gus siis oli, ... . 

— Nüüd?! — uuesti põrawad põrgud ja kerkiwad 
kõrgele müürid ja piina-urkad haigutawad saagi himus! 
— Nüüd walitseb piirita ahastus, krubtus ja leina 
hüüe: oh wabadus kuldne miks kaod, oh õigus, miks 
langed ja armastus, miks fa jäed kurdiks?! 

Nüüd wendlust tallataks jalgade alla ja kõrged aated 
on sõtkutud mudasse maha. . . Ei ole nõrgemal enese
määramise õigust, waid wägiwald walitseb säält, kus suu-
rem jõud ja rusika wõimus. . . 

Nüüd rahwaste wahel on walu ja surmaw wiha ja 
werised jäljed on tõotud wendluseteedel. . . 

Ma näen, et silmades sätendab metslik tigedus ja 
wahib murdja elajas waadetest ahnesti wälja. . . mis 
kaitseta inimest huwitab werisel neelul ja armu, ei ha-» 
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lastust leia ses nõder naine, ei wäeti lapsuke süüta ja 
inglina puhas.' . . 

Nüüd kuradid joobnud on walatud puhtast werest ja 
häda, suur ahastus lainetab hukkawalt üle mu rõhutud 
rahwa ja kodumaa pinna! 

On werises leinalooris mu isademaa! . . 
Nüüd kostab mu luulekandli keeltel suur walu wa-

rin. kui appi hüüe, mis mõistmata kauguses uppub. . . 
ja otsib üht wägewat kätt, kes päästab, kes aitab. . . 

Külm wärin täidab mu hinge!.. Ja pime on nüüd... 
A. Suurkask. 

Nõdrameelne Tanhäuser, 
Wene keelest A> M. 

Huwitawat juhtumisi räägib keegi haawatud ohwitser. 
— Hilla öösel, peale selle, kui waikis terwe päew 

wallanud lahiug Wetlenburgi orus. 
Õö oli murepärane: kuu walgustas ilusat kaljulift 

maakohta, mcts meie lähedal meelitas nii nõiduslikult 
oma juurde. Waikus oli nii rõcmustaw ja ka rahustaw 
peale suurte weriste lahingute. . . 

Oli juba peaaegu tund aega mööda läinud, mina ha» 
kaftn ,uba magama jääma, tui korraga läbi õhu kostis 
läbllõikaw karjatus ja peale selle waikne laul, Mts arwa-
tawasli metia poolt iuli. 

Koik hüppasid oma kohtadelt ülesse — nii iseäralik 
ja ?melik oli kuulda seal rahulist laulu, kus ojadeua 
woolas weri. . . 

Laulmine kestis edasi. See oli meesterahwa hääl, ta 
tuli tcma rinnast ja koias nii ilusast: ja selgesti. Aga 
tema laulis midagi wõimawt. Kord kõlasid trma huul-
te!t tuntud aariad, kord oli kuulda rõõmus lauluke, kord 
müristas metsik kui haukuw naer. 

Sõdurid kuulasid kaua. Wiimaks tõusid kals meest 
ülesse, iulid minu juurde ja küsisid luba .waatama" minna. 

Ma ei suutnud wäljakannatada — läksin nendega 
iibes \a nägin pilti, nnda ma oma elus unustada ei wõi. 

Puu tüwe juures, teoa kõwasti kätega ümbert kinni 
wõttes, »eifts inimene räbalas Austria ohwitseri riietes. 
Ta ilus. puh>s nägu, m's kulutas mõnda kunstnikku, oli 
pööratud kuuwilguse poole. . . Ta laulis . . 

Suured, suured pisarad woolast!) tema silmist ja -ook-
sid ilmlõpmata tema kahwatand palgeid mööda maha, 
miške sambla sisse. 

Meie läksime tema juurde. Liul,a waikis sekundes, 
waalas meie peäle suurte kannatanud m äranutetud sil-
madega \a laulis ft,s edasi — (£< wõinud kahelda. — 
meie kes seifis ,'õdrameelne. 

Ma olen T mhüu er, sa,n ma tema meeletust lau-
lust aru. — m'nu Eli sabeth ei saa mind enam näha. . • 
— S?da nime kordas tema alaiafi. . . 

Meie püüdsime teda metsast ära tuua. aga tema hal-
kas hirmsasti meie peäle kisendama \a hammastega meid 
pün ma . . 

Olime sunnitud äraminema. Kaua oli weel kuulda 
meeletut laulu. Siis hakkas tema ruttu waikima. Tan» 
hüuser läks ära. 

Mineviku mäletused. 
Pikema päevade peatused, 

ftrmsama aegade aimdused, 
Suveöö sumedad sonimised, 
Ehavalgela ihkamised, 
Jlmuvad hilja veel sügiseöödel, 
Kaugelt välkuva valgusevöödel. . . 

Kõrges laeb selgeks siis taevane telk — 
Hiilgab säält mälestuste helk, 
Mis kui meelitav tähtedekuld, 
Sütitab väsinud südames tuld. 
Ja imelik õndsus siis Tinnasse asub, 
Mis nähtud vaevasi, võitlusi tasub ! 

Siis paistab töö, mis eluteel tehtud, 
Siis vaetud vaev, mis võideldes nähtud, 
Ja häädteod, kui pärlite read, 
Ehivad hõbeläikelist pead. 
Siis tunnistab tõde: ei elu o!n'd tühi, 
Vaid töödel, mis tehtud, all väärtuslik põhi. 

flnton Suurkask. 

Lepitus. 

Lapsepõlwes mängisid nad ühes, koolis käisid nad 
ühes, nooremeestena olid nad ühes — jooksid holial 
murul külapiigadega wõidu. . . Nad olid kõigeparemad 
sõbrad — Eduard za Karl. 

Siis üks wahqu,h'umine, mi» noortemeeste sõpruse 
sidemed silmapilk katkestas, mis nad üheteisele lõigesuure-
maiks waenlanks tegi. . . kõigeparemaid sõpru. Üks 
tähtsuseta juhtumine korwaltwaatajal. Narr, tühine 
asi. . . nad hakkasid mõlemad ühte za sedasama neidu 
armastama — walgelokilift lustilift Ninnit! . . 

Nad olid ennegi ühe tüdrukuga mõlemad — nii wäi-
keselt jehwti löönud" ia katsun» d, kummale wõit jäeb — 
o, mitu kõrda. See oli üts iseäralik kõdistaw nali, 
sport, kaardimängu sarnane ajawiide, mille üle sõbrad 
pärast isekeskis naersid. Aga Minniga oli teine lugu. . . 

Esiotia hakkas teda Karl armastama — salaja, ühel 
pidul. W imaks tutwustas Minnit sõbra Edile \a. . . 
esimeiel tulwuse õhtul oli märgala, et sõprade wahel 
midagi iseäralist on, sest nad tundsid üksteise wastu mi-
dagi lyastikut, midagi eemale tõukawat 

Weel mõni seletus, mõni waidlus, riid, ähwardus ja 
— kõlgemuremad sõbrad said wenwaenlasiks, lubasid 
üksteist esimesel wõimalufel Pihuks, põrmuks teha. . . 
Minni pärast 

K?!mi Minnikese pärast, kes mõlemi wastu ühtewiisi 
hea oli. mõlemile wastunaeratas, mõlemid suudles, kui 
ükskõik kummaga neljasilma wahel oli. 

Karl, kes end surmani haawatud tundis, et endine 
sõber Edi nii kui narr. tema armastuse wahele segab, 
tundis enesel, kui esimesel armastazal, Minni üle õiguse 
olewad,a Eduard olt südamest Karla peale wihane — 
nad armastasid noorest wõlmsaft südamest — andsid 
tundmustele ülekaalu mõistusest \a imestasid î egi kuidas 
n d kord n«i'uured sõbrad wõisid olla. . . Mõlemad 
ootasid luhtumist, silmapilku, mil üksteist weikeseks täk
keks kisku wõiks. 
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Aeg tahtis teisiti. . . mõlemad kutsuti ühes sõjawäkke. 
määrati ühte polku ja ühte roodu. . . kaks endist sõpra, 
kes üksteise werd näha igatsesid — ainult weri ja surm 
Wõisid lepitada neid. . . 

ll. 
Nad nägid surma ja werd. . . Olid ühes mitmes la-

hingus, ei waadanud üksteisele otsa. ei rääkinud ükstei» 
sega ja kui puutusid Pilgud kokku, siis keerasid mõlemad 
pead kõrwale ja — sülitasid... Nad lugesid üksteise waatest 
ägedat wiha. 

Olid juhtumised, kus ncid mõlemaid luuramise kõigule 
määrati kaheteist. . . Nad täitsid oma kohuseid sõnalau
sumata, automaatlikult. üleüldiseid kohuseid täites ja 
mõtlesid mõlemad: „£), tui hea oleks sulle praegu, pime-
das metsas Püssitikuga südamest lobi puuri ehk püssi-
päraga Pähe wirutada. . . Keegi ei kahtleks, keegi ei 
saaks aru, et oma seltsiline toppis — kõik mõtleks, et 
seda waenlane iegi. O, kui hea oleks — aga mitte siin 
— mitte siin, kus meie elu ja surm kodule, oma rahwale 
tarwilik. . ... Jõuab aeg, mil meie omad arwed õiendame 
— oga mitte siin! . ." 

Oli juhtumine, kui Eduard Karla elu peästis. . . 
seljatagast pealetungiwa waenlase pea püssipäraga Purus-
tas enne, kui see Karlale tikuga selga sai lüüa. Siis 
andsid nad küll üksteisele täk, aga mil kombel? 

Eduardi silmab kõnelesid wastamisi juhtudes: ..Sa 
ära mõtle, et ma sind sõbra poolest peostsin. . . ei lau-
geltki — seda nõudis kohus ja isamaa. Ma peoftsin sind 
selleks — lõin selleks püssitiku kõrwale, et sind kord ise 
Wõiks ära kögista siis. lui waenlane wõidetud. 

Nüüd ei ole mul selleks õigust, sinu elinrn kodule kallis..." 
Karli silmad wastasid: 
„O, saen aru tüll, miks sa mind ära ei lasknud 

tappa. . . Ei ole sul põhjust minu peastmiscga uhkus
tada — see oli ju kohus ja muud midagi. 

Tänu ootad osjata, sa wilets ei ole seda wäärt". Ja 
wahekord jäi endiseks — lepitamatuks. 

l l l. 

Waikne kuuwalge öö. . . Mõnes kohas suudleb pehme 
soe sui öö tuuleõhk puulatwu, neid tasakeist sundides 
tähisema. . • Kusagil kaugel on tume mürtsumine kuulda, 
öötaewos on heledaid tulejugasi märgata nii, kui lööks 
kusagil wälku. See on wuretüti laskmine ja schropnelli 
lõhkemine, mis wälgutoolisi helka annab. 

Karl ja Eduard on wahipostil. Nad seisawad liiku-
mata üksteisest eemal puude najal. Püss laskewalmis. Ei 
ole midagi kahtlast kuulda ja mõlemad on mõtteis— nad 
wiibiwad waimus lodu. kus ka niisamasugused kuuwalged 
ilusad suwcööd. . . Wistist mõtlewad mõlemad Minni 
peäle, igatsewad külma püssiraua asemel Minni pehmet 
sooja käekeft pihus hoida. Nad ei räägi sõnagi — on 
üksteisest silmad kõrwale pööranud ja waatawad wahete 
wahel salaja altkulmu üksteise poole — kiskja metsalisena, 
kes kõigeparema meelega wastase kallale tormaks, kui tal 
see wõimalik oleks ja ta seotud ei oleks. . . Ka Eduard 
ja Karl on seotud. . . kohustetäitmisel isamaa ja rahwa 
wastu — nad ei wõi üksteise kallale tormata. . . oota-
wad selleks aega. 

Häkki wihiseb õhus midagi. . . Kuiwetanud oksa 
katkiminek on metsas kuulda — mõlemad haarawad 
kramplikult püssist kinni, mõtteist ärgates, kuid . . . üks 
raksatus, üks tulejutt, mis mitmes liinis laiali läheb ja 
mõlemad postil olejad lamawad silmapilk weres. 

Waenlane, kes nende wahele lõhkewa Pommi on wis» 

kanud, põgeneb... Eduard tunneb, et ta mõistus segaseks 
kipub minema... tunneb, et ta jalast midagi põrutawat, 
midagi sooja on läbi käinud, ta püüab ülestõusta, lan-
geb aga walusalt hoigades wõimetult tagasi. . . tu«neb, 
et jalas midagi põletab. Puu äärest, kus Karl seifis, on 
tasast röginat kuulda. Waatamata selle peäle, et iga lii» 
gutus koledat walu teeb, silmades wirwendab ja mõistus 
segi kipub — roomab Eduard puu poole, kust hoiged 
kuulda. Seal lamab Karl. . . alumine pool keha on 
temal purustud, jalgade asemel on kaks werist' lihatompu 
— ta iamab kinnise:! silmil ja hoigab: 

..Wett!" 
Eouard f>aaxab wiibimata küljel pada otsas rippuwa 

weeriista, kisub suure waewaga korgi pealt ja walab su-
reza sõjaseltsilise wärisewa huulte wahele wärisewal kael 
tilkodena wett, mida see ahnelt alla neelab. 

Wäike waikus. . . (lks raske ohke ja Karl sonib: 
„Edi. . . sõber, ma suren. . . terwita koduseid, ter« 

wita. . . Minnit j a . . . armasta teda. Ta on seda wäärt... 
armasta meie mõlemi eest. . . Meie oleme leppinud. . . 
meie oleme oma kohused täitnud! . ." 

,.Iah, meie oleme leppinud, aga ära sure weel, Minni 
on sinu, ära sure — Fa mina olen haawatud" — ja 
Eduard haarab sureja sõbra käe. suudleb ta wärisewaid 
huuli — nende soe weri woolab segamini pehmel samb-
lal, nende südamed tuksuwad wastaötikku. Karla süda 
kord korralt wäiksemalt. . . Ta teeb weel kord silmad 
lahti — waade on tuhm ja hiilgeta ja siniseks muutuwa 
huulte wahelt kuuldub tasa hoigus: 

..Oleme lepitud!" 
„Iah. . ! oleme leppinud, sõber; igawest leppinud", 

ohkab Eduard.Mellel suured pisarad mehise põsele langewad. 
Weel üks kramplik liigutus, üks hoigc ja — Karl on 

surnud. . . Eduard suudleb ta külmi huuli, tunneb, et 
silmade ees kõik tantsima hakkab, kõik. . . puud, tähed, 
kuu. sõbra surnukeha, kõik ta kaotab mõistuse. — 

Nad on leppinud. . . Weri ja surm wõis neid lepi-
lada, neid, kes kõige suuremad sõbrad ja lõige tigedamad 
waenlased wõisid olla. — 

Üksik rändaja soojal suwepäewal wäikses metsas. Ta 
kuiwatab seisma jäädes rätiga otsale tekkinud higi, oh-
kab ja waatab raiestikus üksikult seiswa suure kase poole. 

Siin saab wistist olema fee paik, kuhu wäsinud rän-
daja ruttab. Ta on kolmas päew teel — kaks wiimast 
päewa pidi ta jala käima. . . Iala^ — ühe jalaga, sest 
teise jala kohuseid täitis kark. . . 

Ta ruttas kase ligi, komberdab ühe jalaga, wiskab 
seljakoti murule, wõtab mütsi peast ja langeb põlwili 
haua künkale, mis kase all. Ta laseb pisarail waheaega 
wabalt woolata, tõstab siis pea üles ja ohkab: 

„ Puhka sõber. . . sa oled õnnelik, sul on rahu. . . 
sa ei wõi enam tunda ühes minuga põlgtust ja südame-
walu selle edewa kuju varast, kes kord meie pahanduse 
põhjuseks oli. . i %a d ole seda wäärt, et sa teda kord 
armastasid, ta ei ole wäärt, et mina teda olen armasta-
nud, sest ma kutsusin teda su hauale. . . ta ei tulnud! 

Ta ütles, et temal ju surnutega midagi ühist olla ei 
wõi — see edew Minni, kes ühes oma neiuliku puhtu-
sega inimlikud tunded kaotas.— 

Rändaja kuiwatab pisarad, ehib langenud seltsilise 
kalmukünka rohelise samblamätastega. põlwitab weel kord 
ülesehitud haua ees. tõuseb püsti, wõtab oma kargu ja 
komberdab tasakesi minema. 

See on Eduard, kes sõbra hauda waatama ja eh* 
tima tuli. . . K. Maasik, i 
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Õönetu. 
Mustasilmaline ööneiu waatab minu aknast sisse. 

Ta imestab, kui wäike on see tuba, kui kitsas on see 
ruum! Kuidas mahub siin terwe perekond elama? — 
Ta waatab ka üle uulitsa olewa suure majamüraka he° 
ledaZti walgustatud aknatest sisse, kus arutuhulk tubasid 
ainult kahe inimese elamiseks on sisseseatud. . . Aga 
siin? -- Ööneiu waatab tõsise pilguga, küsiwalt minu 
Pääle. . . Ma panen sulepää käest ära ja end käsipö» 
sakil kirjutuslaua ees toetades, waatan ööneiu süga» 
waisse. mustesse silmesse, kuna minu mõte temale 
räägib: 

„Ia. ööneiu, see on elu, see on saatus, on osa minu 
maapealsest olemisepäewadest. . . See on ühiseluline 
ülekohus, wägiwald. . : Aga ometi — puhas on siin 
Perekonna õnn wiletsufes ja wõltsimata see rõõm, mis 
Pisarates naeratab. Tugew ja rikkumata on siin usk 
õigluse ja headuse sisse ja kõikumata kindel lootus pa« 
rema tulewiku peale. . . Elujanu laeaetab siin palawalt 
südames, mis kehwa, pisukese ruumi muudab nõiawäel 
rikkaks lossiks, kus eluwarandused walmiwad. . . Kesk 
Pimedat aega asub siin walgus hingesse — igatsuste 
Päiksetõusu koidukuma. . . 

Kas seal üle uulitsa suure maja toredates tubades 
on ta seda leida?" 

Ööneiu tumedad silmad naeratawad, wälguwad he-
leda arusaamise pilguga. Ta raputab Pääd ja tema 
süsimustad juukfelokld lainetawad ta tõsiste palgede 
ümber, nagu sügisised merelained walgete wahuko-
baratega. . . 

Sügawamini wvatame üksteise silmisse ja naerame 
Pilkawal elunaeru teie \iik — teie wärisejad wägewad 
ja elutüdinenud rikkad! — 

„Ööneiu, sellepärast armastan ma sind. — suudle 
mind elujanuliselt! — Sa tunned minu mõtteid, saad 
minust aru. . . Meie mõistame üksteist. . ." 

J a magusa unekaisutusega langeb ööneiu minu 
kaenlasse. . . 

Elu on ilus, õnn on magus ka öõwarjudes — 
unenäos, unistuste maailmas! — 

A. Suurkask. 

Mu põline kodu, mu tempel 
On emakse mullamaa sees. . . 
Ja kalmu peal koidiku ehtel 
Koik lilled on pärlitevees. . . 

Tõotatud maa. 
Mu haud on üks rahutempel, 

Nutt, kaebtus on keelatud seal. 
Kõik vaikne... kalm ehtinud õitel, 
Kui ohvrid, mis altari peäl. . . 

Mu elu? See oli suur võitlus! 
Torm tõukas ja ümbritses mind -
Üks alalõpmata heitlus 
Nii kaua, kui tardus mu rind. . . 

Sest haud on mu rahutempel, 
Mu palava võitluste lõpp; 
On palgaks mu püüetel, töödel — 
Üks kalmutäis maakese lapp! 

Nii kallilt ta ostetud mulle, 
Nii lõpmata kõrge see hind, — 
Sest jätke see rahupaik mulle 
Ja ärge siin segage mindi 

Sest, rändaja, pole sul tuba 
Mu rahu-und segada — 
See koht on pu utmata, püha, 
On võitleja tõotatud maa! — 

Anton Suurkask. 

M M Pühendab! 
„M3õk Pühendab!" Niisugust ütelust olen ma Päris 

mõistlikkude inimeste suu ja mitmete kirjanikkude tir-
jatöödest tihti kuulnud ja lugenud. 

Minu mõistus ei suuda selle üteluse tõestusega 
kokkuleppida! 

Kus on siin tõde ja missugune ta on? Mõõk peab 
pühendama? Mõõk on ju tapariist? Mõõt teeb weretööd! 

On siis werewalamine, inimesetapmine pühatöö? 
Missugune pühadus teda ülendab? 

Miljonist inimese elusid on mõõk ärahäwitanud! 
Mitte üksi wõitlejaid mehi, waid ka kaitseta naisi ja 
wäetid lapsukesi? 

Igal niisugusel juhtumisel öeldi: „Mõõk Pühendab!" 
Sellest kaswas hirmus lipukiri: „Tule ja mõõgaga!" 

Nende lippude alla kogus hirmus inimefeklafs, metsiku-
mad metsikutest, tooremad tooredest — ristisõitjad, 
ristirüütlid. 

Tõusid ristisõjad. Waestele paganatele mindi tule 
ja mõõgaga püha ristimise sakramenti wiima. Tuhan-
ded tapeti kõige metsikumalt maha, rööwiti rahulise 
rahwa warandus ja — elusse jäejaid ristiti ehk need 
sellest küll midagi muud ei saanud, kui orjaikke kaela! 

Mõõk oli pühatöö teinud! — 
Tule ja mõõgaga laotawad muhamedid, paganad, 

oma usku laiali. See on nende usu missioni töö. 
Meie waatame sellepärast nende, kui tooreste paganate 
Pääle põlastusega. 

Aga, oleme meie, kristlased, nendest sellepoolest pa-
remad? Mitte põrmugi! Ka ristiusku on paljudel 
kordadel tule ja mõõgaga laiali laotatud. 

Just meile, eestlastele, on ristiusk ainult tule ja 
mõõgaga toodud. Lugemata arwul ja umbes seitse-
tümmend aastat on meie esiwanemaid ja nende wäetid 
lapsi enne maha tapetud, tui toores missionitöö siin 
lõpule oli wiidud. 

Meid ei ole üksi weega ja waimuga ristitud, waid 
tulega, mõõgaga ja — werega! 

See on ajalooline tõde. 
Mõõk, fee pühaMft, tõi meie wabale rahwale ristiusu 

ja ka — orjapõlwe, mis seitsesada aastat kestis. . . 
Gt see tapariist, mõõk, pühaks peeti, sellepärast leiame 

teda ka wanas rüütli-wappides nii tihti koos ristiga — 
pühaduse sümbolina! 

Mõõga pühaks pidamisest kaswis seegi ütelus, et ka 
Jumalasõna olla mõõk. Muidugi küll waimumZõk. 

Kas sellele paremat tähendusesõna ei leitud?! — 
Küsime nüüd: miks on mõõka, seda hirmust tapa-

riista nii moraali tui ka ristiusu mõtte wastafelt pühaks 
pidama hakatud? 

Kõrgem inimlik moraal on werefüüst puhas. See 
kõlblus on armastuse-ewangelium kaasinimese wasw. 
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On olemas küll ka werine moraaal, aga fee on ebamoral. 
Ristiusk õpetab: „Armasta oma ligemisi kui iseennast. 

Sina ei pea mitte tapma! Kes sind parema kõrwa 
pääle lööb, lase teda ka pahema kõrwa pääle lüüa. 
KättemokZmine on minu päralt (fee on Jumala päralt). 
Kes mõõga wõtab, saab mõõga läbi surma jne. jne." 

Ja weel: ,,Ei tohi mitte hirmuga see armu juurde 
ajada!" 

See ütleb ju nii selgelt, et rumal rumalamatest 
peaks märkama ja sõge sõgedamateft tundma, et ei ole 
luba ristiusku tule ja mõõgaga laiali laotata, ei wõi 
werega ristida. 

Kui see teiseti on, siis peaks maailma rahwad ennast 
esimejel wabal tunnil wereristimijest Puhta Hallika weega 
puhtaks pesema. — 

Kust tuleb siis see mõõga pühadus? 
Waatame, mis mõõk on teinud ja korda saatnud, 

siis iclgib wastus selle küsimuse kohta iseenesest. 
Mõõk on olnud ühe wäikse, aga kõige kawalama, 

tigedama ja kõige laisema inimcsellassi tööriistaks, et 
oma wõimu ja mõju terwe ja usinalt töötawa inimese-
sugu üle mak-ma panna. Mõõk on maailma rahwaid 
orlaraudadesse tagunud. Mõõk on metsikust ja toorust 
inimese hinges kaswatanud. Mõõk on määratu merena 
ahastust, hüda. walu, hukatust ja häwitun aastatuhantate 
jookiul iniNesesoole ja maailmale ioonud. Mõõk on ai-
nult kurzuse seemet kuiwanud! — Mõõga abil on nurjatu 
ja lõige alatum inimesellass, wälke parasiitide tõug, terwe 
suure inimesesoo oma kurzuse \a kawaluse pärisosaks tei
nud. Nii et nad wõisid säält lõigata, kuhu nad ei kül-
wanud. Rööwisid mäena kokku endile waeste warandust. 
Rõhusid ägawa inimesesoo maha elupõhla mudasse. Pi-
dasid priiskawaid pidusid nende weriste orjakehade Pääl, 
saatanlik hirwitus buuldcll Imesid inimesesoo terwet 
eluwerd kui wampiirid! 

Ja kes jõuab seda kõike üleslugcda?! 
Mõõk tegi seda. et käputäls kurikawalaid inimesesoo 

jätiseid wõis seda suure inimkonna wägistust ja orjasta-
mn't korda saata. Mõõk ole sa äraneetud, sa 
Põrgulik hukatuse riist, inimesesoo kuradi kummardajate 
pülw sümbool! 

Waata, oriaöö pimedusest wabaduse walgusesse sam« 
muw inimesesugu, waata — see on mõõga püyadus. 

Tulewikus ühendatakse minewiku walu, huwituse, 
metsiku wdade ja orjastamise mälestuse sümboolina — 
möö- läbi pistetud, wäl^arippuwa werise keelega kuradi 
pääst, kuna sarwede wahel keisrite ja kuningate kroonid 
aienewad. . , 

„Kes mõõgaga ilma ormstas, see saab mõõga läbi 
hukka!" See läheb nüüd täide. 

Mõõk on oma iianda wastu ülestõusnud, tema kaua-
aegm' werine tööriist. 

Mõõga käepidemesse on jumalik kättcmaksmise käsi 
kinnihakkanud—rahwaste rewolutsioni käsi. . . 

Kui mõõk oma wiimse werelöö on teinud, siis mur-
rab teda waba inimkonna tugew käsi katki. 

Siis lähewad ta lahti aastatuhandeid kinni sulutud 
inimesesoo õnneparadiisi uksed. . . 

Mõõt lõpetab oma töö! A. Suurkask. 

Wigastatud sõduri seisukord Hiiumaal. 
Siin elawad wigastet-iõzamehed alles organiseerimata, 

üksrnfest lahutud. Osakonna loomisest, korraldamisest ei 
ole tänini asja saanud. Isegi seda pole suudetud kind-

laks teha, kui mitu wigastet sõdurit meie saarel elawad? 
Mõni aeg tagasi pööras nende ridade kirjutaja Hiiumaa 
wallawalitsuste poole küsimusega, kui mitu inwaliidi on 
kuskil wallas? Selle küsimise peäle ei tulnud kusagilt 
wallast wastust. 

Meie saare suuremas keskkohas Kärdlas, elawad mo-
ned wigastet sõdurid ligidalt koos. kuid nende korraldu-
sest pole tänini ka asja saanud. Paar meest nendest on 
wist Tallinna osakonna lilkmed. 

Asja korralduseks oleks wist wäljast jõuduji tarwis. 
K. K. 

Organiseerimise töö on raske ja wõtab rohkesti aega. 
See tuleb sellest, et kohtadel ei leidu tegelasi, kes ofakon-
bade asutamist wõiksid läbiwiia. Ni i ei jõua siis üks 
inimene, organisaator, selle tööga kiiresti edasi, kuigi sa 
küll wäga tarwilik oleks inwalildide wiletsa seisukorra pärast. 

Hiiumaalt on mu! 64 inwalndi adressid teada. Ni i 
on osakonna asutamiseks liikmed olemas. 

Aga, et talwel Hiidu pääsemine wäga raske ja kulu-
kas on, siis peab sealse osakonna awamine küll kewadeks 
jäema, kui laewasõit algab. Instr. organisaator. 

E. W. W. S. Ü. osakondade pidude 
lõbustusmaksust wabastamine. 

Tartu linnawalitsus 
15. detsembril 1920 a. 

M 11549. 
Tartus. Wastuseks Teie kirjale 6 nowembr. 

1920 a. JVs 1185 teatab linnawalitsus, et linna-
wolikogu oma koosolekul 6. detsembril 1920 a. ot-
süstas wabastada linna hääks wõetawast lõbustus-

, makiust wigastatud sõjameeste ühisuse poolt toi-
mepandawad pidud, tui nende sissetulek täielikult 
Wigastatud sõjameeste ühisuse hääks läheb. 

Linnapää.- (allkiri). Linnasekretär: (allkiri). 

S. M. 
Petseri linnawalitsus 

19, detsembril 1920 a. 
M 1329. 
Petseris. Sellega teatabPetseri linnawalitsus 

linnawollkogu otsuse 30. nowembr 1920 a.. wigas
tatud sõjameeste ühisuse, kui ka ühisuse osakondade 
paolt toime pandawaid pidusid Peteris, 10°/o lin-
namaksust wabastada. 

Linnapea: (allkiri). Sekretär: (allkiri). 
H a r j u 

Maakonna Walitsus. 
Mazanous Osakond 

Tallinnas. 
1. detembril 1920 a. 

JM 784. Teie kirja peale 6 now. !920 a. 
JV» H85 teatab Harju Maakonna W'litsus, et tema 
ei leia wõimalika olewat oma piirkonnas amioate 
wigastatud sõjameeste ühisuse osakondade poolt toi-
mepandawaid pidust üleüldiselt maakonna heaks 
wõetawast lõbustusmakiust wabastada, küll aga 
wõiks maksust wabastamise küsimused Maakonna 
Walitsuse poolt lübiwaatus^le wõetud iaada iga 
kord peale pidu toimepanekut ja täielist aruande 
saatm'st pidu tulude ja kulude üle 

Maakonna Walitmse 
Majandus Ojak. Juhataja: (allkiri). Asiaatena: (allkiri) 
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„PSWtäht". 
(Järg.) 

10) Mai Pung, Wiljandis. - Kaks luuletust. 
11) A. Maramaa, Wiljandis. - „Iutt rikkast ja waesest 

wennast." 
12) Dr. Ioh. Wares-Barbarus. — 24 tundi mind — ini-

mest." „Saadan ^Põhjatähe" kaastööna wigastatud sädurite toe» 
tuseks juuresolewad read. Ka 2=je albumi jaoks olen walmis 
saatma, kui teatate, millal ilmub." 

13) Aino Kallas, Helsingis. — „Et.mul praegu mingisu-
gust wäiksemat kirjalikku tööd täeyärast ei ole. mis Teie albumi 
jaoks wõiksin saata, siis lubage, et nia Teite „Inwaliidi" toetuseks 
siin juures 100 Soome marka läkitan- Teie tähtsale ettewõttele 
lõike edu soowides. 

14) K. Kaasik, Tartus. -^.Unistus". ..Põhjatähele". „Pro-
test luulele". 

„Saadan ^Põhjatähele" omalt poolt mõned read soowiga, et 
ta wigasiad wendi tumedat tulewikku walgusta wõiks. — „Pro-
test luulele" oleks ühtlasi protestiks ka nendele, kes omas kuulsuse 
hullustuses „Lilla elewantidena" mahateha vüüawad, mida meie 
esiwanemad, tolleaegsest rahwast, lugupeetud kirjanikkudena üles 
on ehitanud. Sellejuures unistawad nad oma wigastatud peast-
:ad. sest kahjuks ei leidu mitte ühte „modernkuulsat" uime „Põh-
jatähele" anmtud kirjaliku t̂ööde hulgas. Wa!gustagu „Põhja-
täht ka neid. 

15) Eduard Wilde, Berliinis. — „Teie kirja veale wasta-
tes kahetsen elawalt, et mina sclles awaldatud soowi seda puhku 
weel mitte ei suuda täita, nii heameelega, kui ma seda lihtsa inim-
susetunde varast ka teeksin. Arst on mulle iga waimlise töö lähe-
maks paariks kuuks ärakeelanud ja saadab mind niikauaks mäge-
desie rawitsusele ja puhkusele. Annate edaspidi weel midagi 
Wälia, siis ei taha ma — kosutatud terwise eeldusel — kaastööst 
wähesel mää: al mitte keelduda. Täieliku austusega. 

16) Gndel Armarion, Tartus. ~ .Motwas", „Goudmant". 
..Hiinlased", „Surmalagendst", ,,Kommunist". (Järgneb.) 

Ühisuse rahaline loterii. 
Keskjuhatuse poolt lasti neil päewil müügile ühisuse 

üleriikline rahalise loterii piletid. 1 wõit 30 tuhat mrk., 
teine wõit 15 tuhat mck., kolmas wõit 10 tuhat mrk., 
5 Wõitu 5 tirijat mrk., 10 wõitu ä 1000 mrk., 25 wõitu 
ä 500 mrk., 475 wõitu ä 100 marka. Kokku 518 wõitu. 
Loterii pileti hind 10 marka. Wäljatöösimine Tallinnas 
1. juunil käesolewal aastal. 

Piletid toimetakse müügile üleriikliselt neisse äridesse, 
kes ühisusele wastutulelikud on ja kõikidesse ühisuse osa-
kondadesse. 

Inwaliidid, juhtige oma ümbruskonnas seltskonna 
tähelpanu selle loterii peäle. 

ttlakonllalle teateil. 
Uued osakonnad. 

.IV, 29. N i s s i o s a k o n d , Harjumaal. Asutatud 
12. detsembril m. a. Riisipere wallamajaa, inwaliidide" ja 
rahwakooZolekul. Liikmeks wõeti 16 inwaliidi ja 5 toe-
tajat liiget. 

Adress: Risti kaudu. Liiwa postkontor. E. W. 
wigasi, fõjam. uh. Nissi osakond. 

G. W. W. S. Ü. ofalondadele 
annan pidu eeskawade täienduseks algupäralisi ettekandeid, 
(ilu*, nalja- ja kurblikka Pilte sõjawälja elust), näitemän-
gusi käsikirjes tarwitada 

Küsimustega pöörata E. W. W. S. N. Tartu osa» 
konna kaudu (Küütri tän.) K. Kaasik. 

Wiljandi osakonna loterii, 
mille wäljaloosimine pidi 12. detsembril 1920 a. olema, 
on siseministeriumi lubaga pikendatud kuni 2. weebr. 
käesolewal aastal. 

Pikenduse põhjuseks oli see. et palju piletite raa 
matuid, mis wälja müügile antud, ei toodud tähtajaks 
tagasi, mis loosimise wõimatuks tegi. 

Wäljaloosimine on 30. jaanuaril „Koidu" seltstfaalis 

Wiljandi osakonna 
juhatus annab oma liikmetele weel kord teada, kellel 
loterii raamatud osakonna poolt wälja müümiseks antud 
ja siiaajani weel tagasitoomata on, olgugi et sellest wa-
rem sai teatawaks tehtud kõigile. 

Siis palume neid, kellel weel raamatud tagasitoo
mata on. ära tuua 25. jaanuariks, sest wäljaloosimine 
on 30. jaanuaril s. a. kell 12 päewa ..Koidus". 

Wiljandi osak. Juhatus. 

Rakwere osakonna 
juhatus otsustas osakonna liikmetele häälekandjat „In-
waliidi" osakonna kulul lodu kätte jaata. 

Ühtlasi annab Rakwere osakonna zuhatus liikmetele 
teada, et osakonna aasta peakoosolek on pühapäewal, 
30. jaanuaril 1921 a. kell 10 hom. Rakwere käsitööliste 
seltsi ruumides, millest kõiki osakonna liikmeid palutakse 
osawõtma tulla. Päewakorra on: 

1) Koosoleku juhatuse walimine; 
2) 1920 a. aruande kinnitamine; 
3) Kongressi saadikute aruanded; 
4) Walinused^ a) juhatuse liikmete ja nende kan-

didaadid, b) rewiszoni kommisjoni, c) nõukogu 
liikme ja d) kongressi saadikute. 

5) Jookswad asjad. 
Kui määratud ajaks tarwilik arw liikmeid kokku ei 

tule. peetakse koosolek tund aega hiljem, kokku tnlnud 
. liikmete arwu peale waatamata, ära. 

Isiklikku kutseid liikmetele ei saadeta. Juhatus. 

Laiuse osakond. 
Laiuse osakond, oma erakorralisel peakoosolekul 

19. dets. 1920 otsustas anoa jõuluks wälja ühe kordses 
abiraha nende inwaliididele, kes aineliselt raskemat 
seisukorras. 

Abiraha said need, kes tööjõust 100% kaotanud — 
500 marka ja teised, kes wähem tööjõudu kaotanud — 
300 marka, 

Wõerastaw nähtus, et inwaliididel enestel asja 
wastu wähe huwitust, enam jagu, kes osakonna tegewuse! 
elu sees hoiawad on just toetajad liikmed. — L. — 

Surma läbi lahkunud ühisuse liikmed. 
Lemke , G u s t a w J a k o b i poeg, ilmasõjain-

walud. Rakwere osakonna liige, on 7. now. 1920 a. 
l. Tallinna Sõjawäe haigemajasse kopsutiistkuses surnud. 

* 

Toimetus Palub, et osakonnad 1919 ja 1920 a. sur-
nud liikmete nimekirjad saadaksid, et neio „Inwaliidis" 
awaldada, mälestamiseks. 
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E. W. Wigastatud Sõjameeste Ühisuse Tallinna osakonna poolt 9. jaan. s.«. willjaloosttud 
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Wõitude wäljamaksmine Tallinna Osakonna kantseleis Narwa maant. Ne 9, kell? 10—». 
Wõidud, mis ühe kuu jooksul peale loosimist wälja ei ole wõetud, laewad ühisuse osakonna kasuks. 

J u h a t u s . 

K l t f i i t l i n C n d 3) Hra K. M a r t i n s o n (Tahkurannas!) 30 Ernk. 
ä 4) J- K ö s l e r (Sürgawere wallarnajas, 100 marka. 

Ajakirja wJnwaliidi" wäljaandmise toetuseks on annetanud: _ _ _ - « ^ - - - - - - ^ ^ ^ , ~~r==============^^ —. 
1) Hra J a a n Tuul (Wiljandist) 150 Ernk. Wastutaw toimetaja: Anton Suurkask. 
2) Pr. kirjanik A ino K a l l a s (Helsingist) 100 Srnk. Wäljaandja: G. W. Wigastatud Sõjameeste Ühisus. 

~~ E. Hunfi trükkTViijandia. 


